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SILAYAN!

by

Patrick Declan Coyle, S.S.C.

On the northwest coast of Luzon, washed by the
China Sea, is the province of Zambales.

Lying in the typhoon belt, Zambales is ravaged by
strong tropical rains and hurricane winds.

But human life, in Zambales, is devastated all year
round by man himself.

+ This devastation is centered in Olongapo City, with

a population of 200,000 people.

Olongapo has 193 night clubs, 109 restanrants, and
94 hotels — most of them edge to edge,

16,000 hostesses, and prostitutes, work in Olongapo.
About 8,000 of these are licensed.

The girls who are licensed are examined every weelk,
for wvenereal disease. - They carry cards, to prove
thu! they are clean,

They do not
They wander

8,000 girls are free-lance operators.
belong to any special night club.
through the streets.

Just beside Olongapo City is Subic Bay — one of
the deepest natural harbors in the world.

Olongapo City has a huge American naval base.

During the Vietnam war, Olongapo was declared a
“Rest and Recreation Center” for the Pacific Fleet.

In 1966, an average of 193 ships visited Olongapo
every month.

* In that year, the ships carried a total fleet popula-
tion of 3,792,343 — all men.

* In 1972, over three million navy men passed through
the main gate of the base, on liberty — an average
of 9,000 a day.

* On one Saturday, when two aircraft carriers were
in the harhor, and a number of other navy ships,
the men received not only their normal salary, but
back-pay, which had been delayed

* On that day, 990,000 dollars passed over the tables
of the paymasters into the hands of the men. This
is almost seven million pesos,

* By Monday morning, much of this money was left
in Olongapo.

* A week-end, in this little town, is big business.

* Butl morality is not the only problem in Zambales.

* There are other major concerns:
The right of the people to participate in de-
cisions which ajfect their lives.
The exploitation of the poor,
The accumulation of wealth by the club own-
ers, and by the loan sharks, at the expense
of many.
Slavery.

* The catch phrase in Olongapo is:

“TWe serve the hottest girls with the coldest
beer in town!”

* The organized devastation in Zambales involves
justice. It involves the dignity. of man.



* You must see the city in concentric circles — first
the heart of the town, then the back streets, and
then the outskirts.

* On the main street of Olongapo — on a hot tropieal
night — you are deafened by the nightclub music.

* The blinking neon lights promise pleasure — the
fastest, and the greatest,

* In the doorways are pretty éirls with painted faces,
and long red nails, smoking. They wear brief,
tight clothing and high-heeled hoots.

* They call out, huskily, in an accent which is half-
American:

“Hey, Joe! You like to enjoy — for a short
time?

Friendship, only!

No responsibilities!

Come on, Let’s go!”’

* Their chant is:

“We love sailors —
on their pay-day!”

* In the back alleys, and in the side streets, you eee
girls who are not so pretty.

* There you find out what “No responsibilities!” really
means,

* You see the woman with the bent wire -—— made out
of.a coat-hanger — and two little bamboo sticks,
doing abortions.

* Shs 18 cheap. And she will keep her mouth shut.

* On the outskirts of the city, clustered in colonies,
are the huts of the squatters.

* They heard that there was easy money in Olongapo.
So they came.

* But the money did not come easily. For some, it
never came at all.

* A family comes down the hill, heading for the
church. The father is carrying the body of his two-
vear-old baby, wrapped in yesterday’s newspaper.

* The priest asks: “What happened to your baby?”

* “He was sick ... in the head ... and in the stom-
ach ... He is our fourth child to die... It is God’s
will.”

The priest says: “But why did you not come sooner?
I could have given you medicine!”

* “Father, we are ashamed.”

* The problem of the poor in Zambales is a problem
of injustice and of exploitation, in many forms.

* The Columban Fathers in Zambales know the diffj.
culties of working at the grassroots level, within the

culture of poverty.

® They are torn between being too involved, and too
detached.

* When you are totally immersed in poverty, you ab-
sorb the helplessness, and the hopelessness, of the
poor.

* The temptation is to say:

“The problem is too big.

It has been here for too long.
This is a way of life.

Accept it. Live with it.

You can’t do anything about it.”

* The young priest prays. He listens to the people.
He tries to analyze the problem. Then he acts.

= Myself, I chose radio as a medium. Because it is
the most common form of communication in the
third world. And it is the cheapest.

* Many of the poor can read. But they don’t. They
listen! There is a transistor radio, even in the squat-
ter's shack. He buys that radio, even when he can
not buy food.

* Many of the poor do not go to church. They are
ashamed. But they listen, at home, in the dark.

* They do not have electric lights. But they do have
batleries, for the transistor.

* The girls in the night clubs listen, during their off

hours. One holy old priest — who knows more
about Filipina hostesses than any sailor in Olongapo
— faid:

“Through that transistor, you get to the peo-
ple that we could never reach, before!”

* Radio has becorne my own particular apostolate, for
human development.

* T listen to people. I see the problems, and drama-
tize them.

* A nineteen year old girl came to Olongapo from the
provinces. Then she recruited her sister, who wos
sizteen, The little sister became pregnant, went into
the back alleys for an abortion, and died. For two
yeare the elder sister pretended — to her parents —
that the girl was still alive. Until the parents came
to Olongapo ...

* This is straight, factual history. But it is also drama.
* The girl was tortured, by these thoughts:

“I am guilty of murd?r:’ng ')-ny sister,

My parents will never forgive me.

God will never forgive me.

I am damned, forever.”

* This is when the hostess turns to aleohol, or to drugs,
or drinks poison in the bathroom.

* I get the leaders of the community to think about
these problems, then try to find ways and means
of helping the people to help themselves.

* Thus far, I think I have done this much:

Ezposure of social problems on mass media.

Presentation of the way people think in Olon-
gapo — their attitudes and values.

Reflection, on the part of the people: they see
themselves, in the drama, as they never did
before.

I have started a cassette revolution. I record
the programs that people like most. Then 1
take the cassette recordings to the barrios, and
to the squatter areas, and play them for little
groups of about 30 — farmers, fishermen,
squatters.

Action, in the town.
Education, for myself.
* When I say action, I mean things like this:

From owr responsible parenthood pro-
grammes, a woman discovered ways of plan-
ning her family, through natural methods,
which left her at pecace with her conscience.

Now she has started a resvonsible parenthood
programme in her own barrio.

A man, who was being victimized by a loan
shark, discovered a credit union.

After two programmes on abortion, we re-
cetved an avalanche of response from our
listeners, asking for medical information, It
i8 @ common. belief, among old barrio women,
that a fetus is “blood only.”

* When I say education, for myself, I mean:

I learned that the painted hostess, smoring
in the doorway, is the only support of her
family.

She is sending seven younger brothers and
sisters to school.

She does not want any of her sisters to become
like her.

She can not leave her job, out of a sense of
responstbility to her brothers and sisters.

* T know, now, that the poor only see immediate, short-
range benefits. They can not plan for a distant
future. They have no hope for the future. Their
concern is only for today. Tomorrow may never
come,

* That ig why the individual member of a growp —
in his poverty — grasps at personal benefits, sacri-
ficing the good of the group. Destitution presses you
into thinking only of your own needs, right here,
right now, today, this minute!

Lpr}xlg range planning is a luxury of those who are
rich.

* I have nine radio programmes on the air, over three
stations, in Olongapo. Three of the programmes
are daily; the other six are weekly. The shows are
in two languages: Tagalog and Ilocano.

* The programme that I produce myself is called
Silayan, This means: “to shed light, to bring hope.”

»*

It rose out of the pleadings of parents. They wanted
to share their probleras on the hardships of raising a
faniily in Olongapo.

*

Silayan is now required homework in all the high
schools of the city!

*

One by one, the high school principals are appeai-
ing as guest speakers.
* Now, instead of saying:
“Turn off that radio and do your homework!"”
the parents in Olongapo are saying to their children:
“Turn on that radio and do your homework!”

*

The whole network of Columban schools, in the pro-
vince of Zambales, are now linked by radio.

*

Qver the past thirty years, a large part of the effort
of the Colwmbans in Zambales was channeled into
building schools.

%

These are the two ways in which we knew how to
work with people:

Parishes

Schools

W= hoped that exploitation could be stopped by
educating the people — and, in general, this principle
is valid.

&«

We built a high school in every town.

#® The Filipino children receive diplomas with all the
glamour of an American graduation.

* Tn fact, at graduation time, even the music is the
same: Pomp and Circumstance!

* The parishes provide the hard core of our work. The
schools are the ladder, by which the children climb
out of the morass of poverty.

L3

But high school brings a special status. It separates
the student from the rank and file of the poor.



* The young adults of Zambales find it hard to com-
municate with the poor.

* One poor squatter said:

“During vacation, these young people walk: our
streets acith uplifted chins, and eyes half-
closed. They are proud. And it hurts us!”

* Some parents say to their children:

“Do not mix with the poor, Y ou wnll learn bad
manners, You will come away speaking like
them — in bad language!”

* But all our radio programmes say:
“Go to the poor!
Get to now them!
Learn from them!

Try to help them!”

* We try to wake the rich — so that they will sud-
denly see that they have a real personal responsibil-
ity for their neighbor,

* We try to encourage the poor, who have an inferior-
ity complex, from years of oppression.

* The poor expect other people to make decisions for
them. We refuse to do this, on radio,” We re-
fuse to do this, in small group meetings.

* We use the broadcasting studio — and the small
group in the shack, gathered around the cassette
recorder — to help the poor speak their own minds,
to create their own world.

* With full awareness of how the people in Zambales
really live — and taking into account all the sordid
details — we have plunged into two more fields:

The radio apostolate,

The cassette apostolate,

* We start from the ground up — from the needs of
the people, their immediate problems here and now,
their hopes, their dreams.

* W2 consider the problems of the prostitute, the club
owner, the squatter, the navy man, the thousands
of God’s childrey who live in this environment.

* I mimeographed a description of Silayan, for the
people of Olongapo:

Asia Is young. Asia is poor. Problems
abound among the poor and the young. Es-
pecially in Olongapo Cily, where East meets
West.

What a meeting!

Surrounded by night clubs, and instant sex —
heat and serve — a young adult has problems,
especially if he is poor,

This is Silayan — the problems of the hos-
tess, of the illegitimate child, of drugs, of
poverty, of pick-pockets, of hustlers, of rust-
lers, of the retarded, of responsihle parent-
hood, of the population explosion, of court-
ship, of love in marriage, of love without mar-
riage.

Each problem is dramalized jor twenty min-

utes. ' The straight truth. Our life as it is.

Then a panel of experts share their knowledge,
their wisdom, their experience, with the listen-
ers, )

We try to help people to face their own proh-
lems.
We start people on the long, slow journey
home.

No one can solve a problem if he does not
know what it is, if he does not want to solve
it, if he does not believe that it can be solved.

In a world that is trying to escape from real-
ity, in a world bombarded by false commer-
cials promoting hollow happiness, Silayan
promotes the responsible confrontation of
problems, and strong Christian hope.

Send your problems to:
SILAYAN
¢/o DWHL
8 Kessing Street
Olongapo City 2201
Philippines

Father Paftrick Declan Coyle is a young Irish
Columban, assigned as a parish priest in Zam.
bales. His personal address is:

Rev. Declan Coyle, S.S.C.
Catholic Church
San Antonio 2209

Zambales




